N

any
ol

uley ewleyq YjelL ewseyqg

The Analects of Confucius (continued) (4%)
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Z 4k A% Lectures by Venerable Master Hua

Translated into English by Yong Wei Kwong and Liew Yen Chong

Chapter 2: To Govern

“Mozi’s  philosophy
loving all equally,” which means

advocates

he subscribed to “universal love.”
What was the extent of his love?
“If harming his head and hurting
his feet could benefit the world,
he would have done it.” He
would have worked indefatigably

until his hair was disheveled and
A BRI SR the soles of his feet were bruised
and blistered. As long as it could
bring benefit to the whole world, he would not hesitate to do it even if it
meant using a cleaver to cut up his body into halves from head to toe. This
is called “loving all equally,” which is to love others as much as yourself,
if not even more. Mozi was willing to be split into two parts. Regardless
of the sufferings that he would have to endure, as long as it was beneficial
to everybody in the world, he was willing to go ahead with it. This is the
meaning of “loving all equally.”

Mozi lived during the Spring and Autumn period [350 — 500 BCE]
and he knew how to construct airplanes. Therefore, do not be surprised
and think that the airplane is a modern invention. During the Spring and
Autumn period in China, there was already someone who knew how to
make them. However, the Chinese people of that era were very conservative
and failed to develop these devices further. He alone knew how to make
airplanes, but he did not pass on the technology to others. As a result, the
knowledge was lost to future generations. Another example is Zhuge Liang
of the Three Kingdoms period. He invented the “wooden ox and walking
horse,” another mechanical contraption similar to the modern-day truck.
As soon as the machinery was cranked up, it could walk all by itself. The
wonderful thing is that it did not have to eat hay or animal feed. However,
later generations did not continue with such inventions and such knowledge
was lost forever. So the airplane already existed in ancient China.

“Yangzi’s philosophy centers on the self.” He did not even have any regard
for his feudal lord. This is called “denying the existence of one’s sovereign.”
“Mozi’s philosophy of loving all equally denies the existence of one’s father.”
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Since Mozi loved all people, he did not make any distinction between father
and son, and so human relationships were not classified as distant or close.
However, what he was practicing was not the Bodhisattva path; all that he
knew was to love everybody equally. Then again, why did he subscribe to
‘universal love’? He himself had no idea, and that’s why his philosophy is
considered heterodox. Now, the Buddhist concepts of kindness, compassion,
joy, and giving differ from his philosophy of ‘universal love.” Even though
Buddhism talks about practicing the Bodhisattva path, it is governed by
causes and conditions and a hierarchical structure. It is unlike Mozi’s
philosophy of encompassing everything, all and sundry.

It was for this reason that Mencius criticized Yang Zhu and Mo Di,
saying: “Yangzi’s philosophy of self-centeredness denies the existence of
one’s sovereign.” Concerned only about his personal needs, he had no regard
for his sovereign or his own father. “Mozi’s philosophy of loving all equally
denies the existence of one’s father.” Mozi did not distinguish between
distant and close relationships for he regarded everyone as his father. “By
denying the existence of one’s father and sovereign, one is in the ranks of
the birds and beasts.” Similarly, he had no notion of father or sovereign and
made no distinction based on seniority and status, treating everyone on an
equal basis and loving them all equally.

The study of heterodox disciplines refers to learning misguided theories
such as this. This is harmful indeed! This can cause great harm! Should the
government allow people to implement these philosophies, it would be
extremely detrimental to the country. Therefore, Confucius said that this
was very harmful indeed. These kinds of misguided teachings would result
in great harm for sure.

Do you understand? Do all of you adults understand what I have said? The
Analects is a collection of discussions on various topics. Have you understood
this or not?

17) The Master said, “You! With regard to my teachings, do you
understand them? If you understand, then say that you understand. If
you do not understand, then say that you do not understand. That is

true understanding!”

The Master said, “You!” Here, “you” refers to Zhong You, alias Zilu.
Calling him by his single-character name is similar to calling him ‘Guo Tuo’
[i.e. by the Dharma name that is reserved for the teacher to call his disciple]
for example. With regard to my teachings, do you understand them? Do
you understand the principles that I have taught you? Zhong You replied,
“I don’t understand.” If you understand, then say that you understand.
If you understand, then say so. If you do not understand, then say that
you do not understand. If you dont understand even a bit, then say so,
too. Zhong You was probably fond of swimming and was thinking of going
for a swim. The splashing sound made by jumping into the water “£i#’
(pu tong) rhymes with ‘don’t understand” “~f&’ (bl dong). That is true
understanding! This is called true understanding. He must then have said,

“Ah! I understand it now.” s To be continued
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